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Γνωςτικού γλωςςολόγοι 

•  Οι γνωςτικοί γλωςςολόγοι (αντίδραςθ ςτον Chomsky) 

•  Αρνοφνται πωσ υπάρχει μία ζμφυτθ αυτόνομθ γλωςςικι 
ικανότθτα ςτον άνκρωπο. Η αντίρρθςι τουσ αφορά το 
«αυτόνομθ».  

• Ριςτεφουν δθλαδι ότι θ γλωςςικι ικανότθτα είναι εν μζρει 
ζμφυτθ, αλλά δεν είναι αποκομμζνθ από τθ γνωςτικι 
λειτουργία γενικά. Ππωσ μακαίνουμε να δζνουμε τα 
κορδόνια τον παπουτςιϊν μασ και να οδθγοφμε, ζτςι 
μακαίνουμε και να μιλάμε. Πλα είναι μορφζσ γνϊςθσ.  

• Δεν υπάρχει λοιπόν λόγοσ να ιςχυριςτοφμε ότι  ςτο μυαλό 
υπάρχει μία ξεχωριςτι ενότθτα που αφορά τθ γλωςςικι 
ικανότθτα. 
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Γνωςτικού γλωςςολόγοι 

• Οι γνωςτικοί γλωςςολόγοι αντιλαμβάνονται επίςθσ τθ 
γραμματικι με όρουσ πρόςλθψθσ κι όχι ζμφυτθσ ικανότθτασ. 
Ιςχυρίηονται δθλαδι πωσ δεν γεννιόμαςτε με τθ γνϊςθ των 
βαςικϊν κανόνων που διζπουν όλεσ τισ γλϊςςεσ, αλλά 
φτάνουμε ςτθ γνϊςθ τθσ γλϊςςασ μζςα από τθ χριςθ.  

• Στθν πορεία τθσ ηωισ μασ προςλαμβάνουμε τα φαινόμενα 
τθσ γλϊςςασ του περιβάλλοντοσ μασ, τα αποκθκεφουμε ςτο 
μυαλό μασ και είμαςτε ςε κζςθ να τα χρθςιμοποιιςουμε· 
όπωσ ακριβϊσ ςυμβαίνει και με τθν οδιγθςθ. Μακαίνουμε 
να οδθγοφμε, προςλαμβάνοντασ ζνα ςωρό δεδομζνα κι όταν 
βγοφμε μόνοι ςτο δρόμο είμαςτε ςε κζςθ να εφαρμόςουμε 
ςτθν πράξθ αυτά που μάκαμε-αλλά και να προςλάβουμε νζα! 
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ΣΙ ΗΜΑΙΝΕΙ Η ΥΡΑΗ; 

• Σίγουρα ζχετε ακοφςει τθ φράςθ «Βάλε να πιοφμε ζνα 
ποτθράκι!».  
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ΓΝΩΙΑΚΗ ΓΛΩΟΛΟΓΙΑ 

• Σίγουρα ζχετε ακοφςει τθ φράςθ «Βάλε να πιοφμε ζνα 
ποτθράκι!».  

 

• Αν ςκεφτεί κανείσ τι ςθμαίνει θ φράςθ αυτι κυριολεκτικά και 
δθμιουργιςει ςτο μυαλό του μια εικόνα, κα φανταςτεί 
ανκρϊπουσ να προςπακοφν να πιουν κάτι που δεν ζχει 
υγρι μορφι, αλλά ςτερει! Ζνα ποτιρι!  

 

• Ενϊ ςτον πραγματικό κόςμο κανείσ δεν μπορεί να πιει κάτι 
ςτζρεο, ςτθ γλϊςςα μάλλον μπορεί!  

 

• Η λζξθ «ποτιρι», αν και ςυνικωσ αντιςτοιχεί ςτο υλικό 
ποτιρι που όλοι χρθςιμοποιοφμε, μπορεί να αντιςτοιχεί και 
ςτο υγρό περιεχόμενο του! 
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ΓΝΩΙΑΚΗ ΓΛΩΟΛΟΓΙΑ 

• Για τουσ γνωςιακοφσ γλωςςολόγουσ το φαινόμενο αυτό ονομάηεται 
μετωνυμία.  
 

• Μία λζξθ ι ζκφραςθ αντικακιςτά μία άλλθ λζξθ με διαφορετικι μεν 
ςθμαςία που ζχει όμωσ μια κάποια ςχζςθ με αυτι που αντικακιςτά.  
 

• Για να γίνει κατανοθτό, ασ μθν ξεφφγουμε από τα ποτά. Για παράδειγμα 
όταν πάμε ςε μπαρ λζμε «Φζρε μου μια πράςινθ» και μασ φζρνουν μια 
μπφρα Heineken παρόλο που δεν τθ ηθτιςαμε ακριβϊσ με το όνομά 
τθσ.  
 

• Κι αυτό γιατί θ Heineken -τθν οποία προτιμοφν πολλοί καταναλωτζσ-
 ιταν για χρόνια θ μοναδικι μπφρα ςτθν ελλθνικι αγορά που είχε 
πράςινο μπουκάλι.  
 

• Αυτό το χαρακτθριςτικό τθσ «υπεριςχφει» ςε οριςμζνεσ περιπτϊςεισ 
ακόμα και του είδουσ του ποτοφ ι και του ονόματόσ του 6 



ΔΙΑΥΟΡΑ ΜΕΣΑΥΟΡΑ - 
ΜΕΣΩΝΤΜΙΑ 
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ΓΝΩΙΑΚΗ ΓΛΩΟΛΟΓΙΑ 

• Η μετωνυμία μάλλον ςασ κυμίηει κάπωσ τθ μεταφορά.  

 

• Η διαφορά τουσ είναι ότι ςτθ μεταφορά θ λζξθ που 
αντικακίςταται και θ λζξθ που τθν αντικακιςτά ζχουν μία 
κοινι ιδιότθτα, αλλά καμία κατά τ’ άλλα ςχζςθ (κυμθκείτε 
τον αίλουρο Νικοπολίδθ).  

 

• Στθ μετωνυμία θ ςχζςθ των δφο λζξεων είναι πιο ςτενι. 
Λζμε για παράδειγμα «Κάπνιςα 3 πακζτα», εννοϊντασ τόςα 
τςιγάρα όςα χωροφν ςε τρία πακζτα τθσ μάρκασ που καπνίηω 
(είναι μάλλον περιττό να αναπτφξω τι ςυνδζει τισ ζννοιεσ 
τςιγάρο και πακζτο) 8 

https://ilovelinguistics.wordpress.com/tag/2009/09/25/%CE%BA%CE%B9-%CE%B5%CF%83%CF%85-%CF%80%CE%BD%CE%B9%CE%B3%CE%B5%CF%83%CE%B1%CE%B9-%CE%BC%CE%B5-%CE%B4%CE%B9%CF%87%CF%81%CF%89%CE%BC%CE%B1-%CE%BA%CE%B1%CF%83%CE%BA%CE%BF%CE%BB/


ΓΝΩΙΑΚΗ ΓΛΩΟΛΟΓΙΑ 

• Η εμπειρία του κόςμου είναι αυτι που μασ επιτρζπει να 
κατανοοφμε, αλλά και να κάνουμε χριςθ τθσ μετωνυμίασ.  

 

• Πλοι όταν παρακολουκοφμε ειδιςεισ ςτθν τθλεόραςθ 
καταλαβαίνουμε ότι όταν ο δθμοςιογράφοσ λζει «Η 
Ακινα ςκζφτεται να αςκιςει βζτο» δεν εννοεί τθν πόλθ τθσ 
Ακινασ, θ οποία προφανϊσ και δεν ςκζφτεται, άλλα 
τον πρωκυπουργό και τα μζλθ τθσ ελλθνικισ κυβζρνθςθσ (οι 
οποίοι ςκζφτονται…;).  

 

• Από τθν άλλθ αν δεν είςαι φοιτθτισ ςτθ Φιλολογίασ του 
ΡΑΡΕΛ πικανϊσ να μθν καταλάβεισ τι ακριβϊσ εννοοφν δυο 
φοιτιτριεσ του τμιματοσ που λζνε ότι «δίνουν …(όνομα 
κακθγθτι)», γιατί είναι κάτι ζξω από τθν εμπειρία ςου. 9 



ΓΝΩΣΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΗ 
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ΓΝΩΣΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΗ 

• Η γνωςτικι γραμματικι είναι μια  προςζγγιςθ που βαςίηεται 
ςτθ χριςθ, ςτθ γραμματικι που δίνει ζμφαςθ 
ςτουσ ςυμβολικοφσ και ςθμαςιολογικοφσ οριςμοφσ των 
κεωρθτικϊν εννοιϊν που παραδοςιακά αναλφκθκαν ωσ 
κακαρά ςυντακτικοί . 
 
Η γνωςτικι γραμματικι ςχετίηεται με ευρφτερεσ κινιςεισ ςτισ 
ςφγχρονεσ γλωςςικζσ ςπουδζσ, ιδιαίτερα με τθ γνωςτικι 
γλωςςολογία  και τθ λειτουργικότθτα . 

 

• Ο όροσ γνωςτικι γραμματικι ειςιχκθ από τον 
Αμερικανό γλωςςολόγο όναλντ Λάνγκκερ ςτθ μελζτθ δφο 
τόμων του Foundations of Cognitive Grammar 
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https://www.greelane.com/link?to=usage-grammar-1692575&lang=el&alt=https://www.thoughtco.com/usage-grammar-1692575&source=what-is-cognitive-grammar-1689860
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https://www.greelane.com/link?to=what-is-cognitive-linguistics-1689861&lang=el&alt=https://www.thoughtco.com/what-is-cognitive-linguistics-1689861&source=what-is-cognitive-grammar-1689860
https://www.greelane.com/link?to=functionalism-in-language-1690809&lang=el&alt=https://www.thoughtco.com/functionalism-in-language-1690809&source=what-is-cognitive-grammar-1689860
https://www.greelane.com/link?to=what-is-a-linguist-1691239&lang=el&alt=https://www.thoughtco.com/what-is-a-linguist-1691239&source=what-is-cognitive-grammar-1689860
https://www.greelane.com/link?to=what-is-construction-grammar-1689794&lang=el&alt=https://www.thoughtco.com/what-is-construction-grammar-1689794&source=what-is-cognitive-grammar-1689860


Γνωςτικό γραμματικό 

• Γνωςτικι γραμματικι απομακρφνεται κυρίωσ από τισ 
«παραδοςιακζσ» κεωρίεσ τθσ γλϊςςασ , υποςτθρίηοντασ ότι ο 
τρόποσ με τον οποίο παράγουμε και επεξεργαηόμαςτε τθ 
γλϊςςα κακορίηεται όχι από τουσ "κανόνεσ"τθσ 
ςφνταξθσ αλλά από τα ςφμβολα που προκαλοφνται από τισ 
γλωςςικζσ μονάδεσ.  

 

• Οι γλωςςικζσ ενότθτεσ περιλαμβάνουν μορφζσ , λζξεισ, 
φράςεισ, ριτρεσ, προτάςεισ και ολόκλθρα κείμενα, τα οποία 
κεωροφνται εγγενϊσ ςυμβολικά ςτθ φφςθ.  

 

• Ο τρόποσ με τον οποίο ενϊνουμε τισ γλωςςικζσ ενότθτεσ 
είναι επίςθσ ςυμβολικόσ παρά κακοδθγοφμενοσ από κανόνεσ 
(Langacker 2008a). 12 

https://www.greelane.com/link?to=what-is-a-language-1691218&lang=el&alt=https://www.thoughtco.com/what-is-a-language-1691218&source=what-is-cognitive-grammar-1689860
https://www.greelane.com/link?to=rules-of-english-1691922&lang=el&alt=https://www.thoughtco.com/rules-of-english-1691922&source=what-is-cognitive-grammar-1689860
https://www.greelane.com/link?to=rules-of-english-1691922&lang=el&alt=https://www.thoughtco.com/rules-of-english-1691922&source=what-is-cognitive-grammar-1689860
https://www.greelane.com/link?to=rules-of-english-1691922&lang=el&alt=https://www.thoughtco.com/rules-of-english-1691922&source=what-is-cognitive-grammar-1689860
https://www.greelane.com/link?to=rules-of-english-1691922&lang=el&alt=https://www.thoughtco.com/rules-of-english-1691922&source=what-is-cognitive-grammar-1689860
https://www.greelane.com/link?to=what-is-a-morpheme-1691406&lang=el&alt=https://www.thoughtco.com/what-is-a-morpheme-1691406&source=what-is-cognitive-grammar-1689860


Παραδοχϋσ Γνωςτικόσ Γραμματικόσ 

• Μια Γνωςτικι Γραμματικι βαςίηεται ςτισ ακόλουκεσ 
παραδοχζσ ...:Η γραμματικι μιασ γλϊςςασ είναι μζροσ τθσ 
ανκρϊπινθσ γνϊςθσ και αλλθλεπιδρά με άλλεσ γνωςτικζσ 
ικανότθτεσ, ειδικά με τθν αντίλθψθ, τθν προςοχι και τθ 
μνιμθ. . . . 

• Η γραμματικι μιασ γλϊςςασ αντικατοπτρίηει και παρουςιάηει 
γενικεφςεισ ςχετικά με φαινόμενα ςτον κόςμο κακϊσ τα 
ομιλοφντα τα βιϊνουν. . . . 

• Η γραμματικι μιασ γλϊςςασ αντιπροςωπεφει το ςφνολο τθσ 
γνϊςθσ ενόσ γθγενι ομιλθτι τόςο για τισ λεξικζσ κατθγορίεσ 
όςο και για τισ γραμματικζσ δομζσ τθσ γλϊςςασ τθσ. 

• Η γραμματικι μιασ γλϊςςασ βαςίηεται ςτθ χριςθ, κακϊσ 
παρζχει ςτουσ ομιλθτζσ μια ποικιλία δομικϊν επιλογϊν για 
να παρουςιάςουν τθν άποψι τουσ για μια δεδομζνθ ςκθνι 13 

https://www.greelane.com/link?to=what-is-a-language-1691218&lang=el&alt=https://www.thoughtco.com/what-is-a-language-1691218&source=what-is-cognitive-grammar-1689860


ΓΝΩΣΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΗ 
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ΓΝΩΣΙΚΗ ΓΛΩΟΛΟΓΙΑ 

• Ωσ αντίδραςθ ςτισ κζςεισ τθσ τυπικισ/φορμαλιςτικισ (formal) 
κεϊρθςθσ τθσ γλϊςςασ, κεωρείται θ εμφάνιςθ τθ δεκαετία του 
1970 τθσ Γνωςτικισ Γλωςςολογία 

• Η Γνωςτικι Γλωςςολογία δεν αποτελεί μια ςυγκεκριμζνθ κεωρία, 
αλλά αντιμετωπίηεται ωσ μια προςζγγιςθ (approach) (Evans & 
Green, 2006, 3), ωσ ζνα ςφνολο αλλθλοςυνδεόμενων κεωριϊν, οι 
οποίεσ ςυγκλίνουν ςε τρία (3) ςθμεία: 

1. θ γλϊςςα δεν ςυνιςτά ζνα αυτόνομο και ανεξάρτθτο γνωςτικό 
ςφςτθμα 

2. θ γνϊςθ τθσ γλϊςςασ ςυνδζεται άρρθκτα με τθ γλωςςικι χριςθ· 
και  

3. θ γλϊςςα είναι το προϊόν τθσ αλλθλεπίδραςθσ τθσ ςωματικισ 
λειτουργίασ με τθν περιβάλλουςα πραγματικότθτα 
(ςωματικότθτα / embodiment) 
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ΓΝΩΣΙΚΗ ΓΛΩΟΛΟΓΙΑ 

• Η Tyler (2012) χαρακτθρίηει τθ γνωςτικι προςζγγιςθ ωσ 
ακριβι, προςβάςιμθ και πλιρθ εφόςον προςφζρει μια 
ολιςτικι κζαςθ τθσ γλϊςςασ.  
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ΓΝΩΣΙΚΗ ΓΛΩΟΛΟΓΙΑ 

• Η Tyler (2012) χαρακτθρίηει τθ γνωςτικι προςζγγιςθ ωσ 
ακριβι, προςβάςιμθ και πλιρθ εφόςον προςφζρει μια 
ολιςτικι κζαςθ τθσ γλϊςςασ.  

• Ζτςι, είναι ακριβισ, επειδι βαςίηεται ςτθν παρατιρθςθ του 
τρόπου με τον οποίο ζνασ ομιλθτισ χρθςιμοποιεί τθ γλϊςςα, 
ωσ ςφςτθμα ςχζςεων και αλλθλοεξαρτϊμενων γλωςςικϊν 
κατθγοριϊν, ςε πραγματικά επικοινωνιακά ςυγκείμενα.  

• Είναι προςβάςιμθ, επειδι αντιμετωπίηει τθ γλϊςςα ωσ 
προϊόν ευρφτερθσ αλλθλεπίδραςθσ, αφενόσ με άλλεσ 
γνωςτικζσ διαδικαςίεσ και αφετζρου με τθν περιβάλλουςα 
πραγματικότθτα.  

• Τζλοσ, είναι πλιρθσ, επειδι περιλαμβάνει τθ μελζτθ πολλϊν 
φαινομζνων μζςω τθσ ζμφαςθσ ςτθ μορφι, τθ λειτουργία και 
τθ ςθμαςία 17 



Μεταφορϊ 

• Η μεταφορά κατζχει βαςικι κζςθ ςτθ Γνωςτικι Γλωςςολογία, ενϊ 
κα μποροφςε να ειπωκεί ότι ίςωσ είναι θ πρϊτθ φορά που 
μελετάται ενδελεχϊσ (Grady, 2007) 

• Ραραδοςιακά, θ μεταφορά κεωρείτο μια ιδιότθτα των λζξεων και 
όχι τθσ ςκζψθσ και μια αποκλίνουςα χριςθ τθσ γλϊςςασ που 
εκφράηει μονάχα ομοιότθτα (Lakoff & Johnson, 1999, 119, 122-127). 

•  Οι Lakoff & Johnson (1980 / 2003, 3-6) απζρριψαν τθν 
παραδοςιακι κεϊρθςθ του μεταφορικοφ τρόπου ζκφραςθσ και 
ειςιγαγαν τθν Εννοιολογικι Θεωρία τθσ Μεταφοράσ (Conceptual 
Theory of Metaphor).  

• Σε αυτό το πλαίςιο, θ μεταφορά είναι εννοιολογικι, ςχετίηεται με 
τθν ανκρϊπινθ φυςιολογία (δθλαδι είναι ςωματοποιθμζνθ), δεν 
βαςίηεται πάντα ςτθν ομοιότθτα και χρθςιμοποιείται αςυνείδθτα 
και αυτόματα ςτθν κακθμερινι γλωςςικι πρακτικι ςε όλα τα είδθ 
λόγο 18 



Μεταφορϊ 

• Μια εννοιολογικι μεταφορά αποτελείται από δφο ςυςτατικά, 
το πεδίο πθγισ (source domain), το οποίο αφορά ςε πιο 
ςυγκεκριμζνεσ οντότθτεσ, και το πεδίο ςτόχου (target 
domain), το οποίο αναφζρεται ςε πιο αφθρθμζνεσ οντότθτεσ 
(Kövecses, 2002, 5).  

• Ζνα πεδίο πθγισ μπορεί να ςυνδυαςτεί με πολλά πεδία 
ςτόχου και το αντίςτροφο.  

• Ζτςι, το πεδίο πθγισ ΦΩΤΙΑ/ΘΕΜΟΤΗΤΑ χρθςιμοποιείται για 
να κατανοθκοφν ζννοιεσ, όπωσ θ αγάπθ, ο κυμόσ, θ ηωι κ.ο.κ.  

• Από το άλλο μζροσ, θ ζννοια τθσ ΑΓΑΡΗΣ ωσ πεδίο ςτόχου 
διακζτει μεγάλο αρικμό ςυμβατϊν και αποδεκτϊν πεδίων 
πθγισ, όπωσ το ΤΑΞΙΔΙ, ο ΡΟΛΕΜΟΣ κ.ο.κ 
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Μεταφορϊ 

• Ανάμεςα ςτα πεδία πθγισ και ςτόχου αναπτφςςονται 
ςυςτθματικζσ αντιςτοιχίεσ. Αυτζσ οι εννοιολογικζσ 
αντιςτοιχίεσ ονομάηονται ςυναρτιςεισ (mappings). Για 
παράδειγμα, ςτθν εννοιολογικι μεταφορά Ο ΕΡΩΤΑΣ ΕΙΝΑΙ 
ΤΑΞΙΔΙ οι εραςτζσ αντιςτοιχοφν ςτουσ ταξιδιϊτεσ, θ ερωτικι 
ςχζςθ ςτο όχθμα κ. ο. κ. (Lakoff, 1993). 
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Μεταφορϊ 

• Τζλοσ, ο Kövecses (2005, 163-177 & 2006, 157-172) αναφζρει ότι 
κάποιεσ εννοιολογικζσ μεταφορζσ εμφανίηουν δυνθτικι 
κακολικότθτα.  

• Η άποψθ αυτι βαςίηεται ςτθν υπόκεςθ τθσ όμοιασ ανκρϊπινθσ 
φυςιολογίασ (π.χ. οι άνκρωποι ανά τον κόςμο όταν κυμϊνουν, 
κοκκινίηουν ςτο πρόςωπο).  

• Τζτοιεσ μεταφορζσ είναι όςεσ αφοροφν ςτα ςυναιςκιματα 
(emotions), τον χρόνο (time), τθ μεταφορά δομισ γεγονότων (event 
structure metaphor) και τον εςωτερικό κόςμο ενόσ ανκρϊπου, 
δθλαδι τον εαυτό του (self). 

•  Από το άλλο μζροσ, θ πολιτιςμικι εξειδίκευςθ των μεταφορικϊν 
εκφράςεων μπορεί να είναι διαγλωςςικι ι ενδογλωςςικι και 
είναι εμφανισ ςε όλα τα ςτοιχεία μιασ μεταφοράσ, όπωσ τα πεδία 
πθγισ και ςτόχου και τισ ςυναρτιςεισ.  21 



ΓΝΩΙΑΚΗ ΓΛΩΟΛΟΓΙΑ 

22 



Η εικόνα ςτη γλωςςικό αντύληψη 

• Για τθ ςυντριπτικι πλειονότθτα των ομιλθτϊν θ λειτουργία 
τθσ γλϊςςασ είναι δυςεξιγθτθ. 

•  Ππωσ ζνα ρολόι, ξζρουμε ότι λειτουργεί, αλλά μοιάηει 
ςταματθμζνο όταν το κοιτάξουμε. 

 

• Αν και αδυνατοφμε να εξθγιςουμε τι ακριβϊσ είναι ο χρόνοσ, 
διότι ηοφμε ςτθν παρουςία του, ζχουμε αςφαλϊσ ςθμειϊςει 
πρόοδο ςτθν παρατιρθςι του.  

 

• Τον υποδιαιρζςαμε ςε μετριςιμεσ μονάδεσ, τισ οποίεσ 
ευκολότερα μποροφμε να χειριςτοφμε, κακϊσ αντιςτοιχοφν 
ςτισ διανοθτικζσ μασ ικανότθτεσ· βλζποντασ ζναν δείκτθ 
δευτερολζπτων να κινείται, αναφωνοφμε: ο χρόνοσ κυλάει. 
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Η εικόνα ςτη γλωςςικό αντύληψη 

• Η γλωςςικι λειτουργία υψϊνει παρόμοια εμπόδια.  

 

• Επειδι αδυνατοφμε να «βγοφμε ζξω» από τθ γλϊςςα μασ και 
να τθν παρατθριςουμε, είμαςτε υποχρεωμζνοι να τθ 
χρθςιμοποιιςουμε για να τθν περιγράψουμε, ίςωσ δεν 
ξζρουμε από ποφ να ξεκινιςουμε για να εξετάςουμε τθ 
λειτουργία τθσ.  

 

• Στθν περίπτωςθ του χρόνου επινοιςαμε ι ανακαλφψαμε μια 
κατθγορία προςπελάςιμθ ςτο αντιλθπτικό μασ ςφςτθμα.  

 

• Ο ομιλθτισ, που βρίςκεται ςε παρόμοια κζςθ, κα ζπρεπε 
ίςωσ να ξεκινιςει από εκεί: Να εντοπίςει τί είναι αυτό που 
κζτει όρια ςτθ γλωςςικι ζκφραςθ. 

24 



τύ εύναι αυτό που θϋτει όρια ςτη γλωςςικό ϋκφραςη; 

• Ο γλωςςολόγοσ πικανόν να κεωρεί ότι ζχει ζτοιμθ τθν 
απάντθςθ: Πρια ςτθν ζκφραςθ κζτουν π.χ. τα φωνιματα, οι 
επιτρεπτοί ςυνδυαςμοί μορφθμάτων ςε οριςμζνθ γλϊςςα, θ 
κζςθ των όρων τθσ προτάςεωσ, θ παρουςία ομωνφμων κτλ.  

 

• Οι κατθγορίεσ αυτζσ, επειδι είναι εκ φφςεωσ πεπεραςμζνεσ, 
προςφζρονται για ανάλυςθ και περιγραφι.  

 

• Εντοφτοισ, παρ’ ότι εξαιρετικά χριςιμεσ ςτθ γλωςςολογικι 
ζρευνα, φαίνεται ότι αντιμετωπίηουν το ηιτθμα από τθν 
πλευρά τοφ ανατόμου και όχι του χριςτθ ι ομιλθτι. 

25 



ΓΝΩΙΑΚΗ ΓΛΩΟΛΟΓΙΑ 

• Σε αυτι τθ κεμελιϊδθ ανάγκθ, δθλ. τθν οπτικι γωνία τοφ 
φωνοφντοσ υποκειμζνου, επιδίωξε να ανταποκρικεί τθν τελευταία 
εικοςαετία ο επιςτθμονικόσ κλάδοσ τθσ Γνωςιακισ 
Γλωςςολογίασ (Cognitive Linguistics).  
 

• Αφετθρία και ςτιριγμα του τρόπου ςκζψεωσ που ανζπτυξε είναι θ 
κατανόθςθ ότι θ γλϊςςα βαςίηεται 
ςτθν εννοιοποίθςθ (conceptualisation) τθσ αντίλθψθσ.  
 

• Απλουςτεφοντασ όςο γίνεται αυτι τθ διλωςθ, μποροφμε να τθ 
διατυπϊςουμε ωσ εξισ: Οι ςωματικζσ μασ εμπειρίεσ, θ αντίλθψθ 
του χϊρου και ο προςανατολιςμόσ μασ ςε αυτόν αποτυπϊνονται 
ςτθ γλϊςςα και ςτον τρόπο λειτουργίασ τθσ. 
 

• Αν επιδιϊκουμε να βροφμε τα όρια τθσ γλωςςικισ ζκφραςθσ, 
πρζπει αναπόφευκτα να ξεκινιςουμε από εδϊ. 26 



ΓΝΩΙΑΚΗ ΓΛΩΟΛΟΓΙΑ 

• Ο άνκρωποσ είναι πλαςμζνοσ ι δθμιουργθμζνοσ με ιδθ υπάρχουςεσ 
δομζσ, ςτισ οποίεσ κατόπιν οργανϊνεται θ εμπειρία και θ γλωςςικι 
λειτουργία.  
 

• Οι πρωταρχικζσ αυτζσ δομζσ, οι οποίεσ ενυπάρχουν ςτο γνωςιακό μασ 
ςφςτθμα, ζχουν αποκλθκεί εικονοςχιματα (image-schemas). 
Μποροφμε να τα παρομοιάςουμε με αυλακιζσ οργωμζνου χωραφιοφ, 
που είναι ζτοιμο για ςπορά.  
 

• Πτι ο άνκρωποσ γεννιζται «ζτοιμοσ» για τθ γλϊςςα, με δεδομζνα και 
ενδιάκετα τα βαςικά εικονοςχιματα, υπιρξε ζνα από τα ςπουδαιότερα 
αποκτιματα που ςυνειςζφερε ςτισ γνϊςεισ μασ θ γνωςιακι 
γλωςςολογία.  
 

• Αν καταπιαςτοφμε με μερικά βαςικά εικονοςχιματα, είναι δυνατόν να 
αποκτιςουμε πρόςβαςθ ςε ςθμαντικά ςτοιχεία τθσ γλωςςικισ 
λειτουργίασ, απροςπζλαςτα ςτθν τυπικι γλωςςολογικι ανάλυςθ. 27 



Παραδεύγματα 

• Ασ εξετάςουμε τα ακόλουκα παραδείγματα: 
 
1. Ανζβθκα ςτθ ςκάλα, για να αλλάξω τθ λάμπα. 
2. Οι βακμοί του ζπεςαν ςε αυτό το εξάμθνο. 
3. Μθ μου υψϊνεισ τθ φωνι! 
4. Το βράδυ παρουςίαςε ανεβαςμζνο πυρετό. 
5. Πλθ τθν ϊρα πθγαινοερχόταν πάνω-κάτω ςτον διάδρομο. 
6. Η εργαςία ςασ είναι υψθλισ ποιότθτασ. 
 
Αν ςασ ηθτοφςα να φζρετε παράδειγμα που να περιγράφει επαρκϊσ 
τισ ζννοιεσ «πάνω» και «κάτω», ίςωσ ςκεφτόςαςτε το πρϊτο 
(ανζβθκα τθ ςκάλα), δφςκολα όμωσ τα επόμενα.  

 

• Εντοφτοισ, τα παραδείγματα αυτά αποκαλφπτουν τθν φπαρξθ 
ςυςτθματικοφ και απλοφ εικονοςχιματοσ, που ενυπάρχει ωσ 
ςκελετόσ ςτθ δομι τουσ. 
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Παραδεύγματα (ςχολιαςμόσ) 

• Ασ προςπακιςουμε να εντοπίςουμε τθ δομι αυτι.  

 

• Στο παράδειγμα: Πλθ τθν ϊρα πθγαινοερχόταν πάνω-
κάτω ςτον διάδρομο:  ο διάδρομοσ είναι, πικανότατα, 
οριηόντιοσ· γιατί λοιπόν λζμε ότι πθγαινοερχόταν πάνω-κάτω;  

 

• Ρϊσ εννοοφμε ότι κάποιοσ υψϊνει τθ φωνι; Γιατί 
αναφερόμαςτε μόνο ςτθν ζνταςθ και όχι ςτο φψοσ ι ςτον 
τόνο τθσ φωνισ;  

 

• Ζπειτα, είναι απορίασ άξιο πϊσ αντιλαμβανόμαςτε τθ 
φράςθ υψθλισ ποιότθτασ. Γιατί όχι μεγάλθσ ι βακιάσ ι 
ευρείασ ποιότθτασ; 29 



Παραδεύγματα (ςχόλιαςμόσ) 

1. Ρροτοφ δϊςουμε τθν απάντθςθ, ασ προςζξουμε και μερικά 
αντίςτοιχα παραδείγματα από τθν Αγγλικι: 

 

I am on top of the situation «Ζχω τον ζλεγχο τθσ 
καταςτάςεωσ» 

That was a low trick «Αυτό ιταν φτθνό (κ. λ. χαμθλό) κόλπο» 

He is under my control «Είναι υπό τον ζλεγχό μου 

Keep your voice down, please «Χαμθλϊςτε τθ φωνι ςασ, 
παρακαλϊ» 

The province is quite close to sliding into civil war «Η επαρχία 
είναι ςτα πρόκυρα εμφυλίου πολζμου (κ. λ. πλθςιάηει να 
γλιςτριςει ςε εμφφλιο…)». 30 



Ερμηνεύα 

 

• Θεμελιϊδθσ ςτθ Γνωςιακι Γλωςςολογία είναι και θ ζννοια 
τθσ ερμθνείασ  

• ο όροσ ερμθνεία αναφζρεται ςτθν ικανότθτά μασ να 
ςυλλαμβάνουμε τθν ίδια κατάςταςθ με διαφορετικό τρόπο.  

• Η ςθμαςία μιασ ζκφραςθσ δεν είναι μόνο το εννοιακό 
περιεχόμενο που ανακαλεί, αλλά εξίςου ςθμαντικόσ είναι ο 
τρόποσ που ερμθνεφεται από τον ομιλθτι το εννοιακό τθσ 
περιεχόμενο, ο τρόποσ δθλαδι που ο ομιλθτισ βλζπει από 
διαφορετικι οπτικι γωνία αυτό το εννοιακό περιεχόμενο 

31 



Ερμηνεύα 

32 



Ερμηνεύα 

33 

• Η ζκφραςθ το ποτιρι με το νερό μζςα ςε αυτό προβάλλει τον 
περιζκτθ, δθλαδι το ποτιρι (βλ. *2.4β+)·  

• θ ζκφραςθ το νερό μζςα ςτο ποτιρι προβάλλει το περιεχόμενο (το 
υγρό) που βρίςκεται μζςα ςτον περιζκτθ (βλ. *2.4γ+)·  

• θ ζκφραςθ το ποτιρι είναι μιςογεμάτο προβάλλει τθ ςχζςθ 
ςφμφωνα με τθν οποία ο όγκοσ που καταλαμβάνεται από το υγρό 
είναι ςτο μιςό του όγκου που κα μποροφςε να καταλάβει (βλ. 
*2.4δ+)·  

• και τζλοσ θ ζκφραςθ το ποτιρι είναι μιςοάδειο προβάλλει τθ ςχζςθ 
ςφμφωνα με τθν οποία ο όγκοσ που καταλαμβάνει ο κενόσ χϊροσ 
είναι ςτο μιςό του όγκου που κα μποροφςε να καταλάβει 



Εξειδύκευςη 

• Βαςικι ζννοια ςτθν γνωςτικι γλωςςολογία θ εξειδίκευςθ 

• Η εξειδίκευςθ περιγράφει τθν ικανότθτά μασ να 
ςυλλαμβάνουμε και να ςχθματοποιοφμε μια ςκθνι με 
διαφορετικό βακμό εξειδίκευςθσ και λεπτομζρειασ. 

•  Ο βακμόσ εξειδίκευςθσ ποικίλλει ανάλογα με τθν κατάςταςθ 
που κζλουμε να αναδείξουμε 

• H ζκφραςθ ςφυρί που βγάηει και πρόκεσ εξειδικεφει τθν 
ζκφραςθ ςφυρί· 

•  θ ζκφραςθ ςφυρί εξειδικεφει τθν ζκφραςθ εργαλείο·  

• θ ζκφραςθ εργαλείο εξειδικεφει τθν ζκφραςθ αντικείμενο· και  

• θ ζκφραςθ αντικείμενο εξειδικεφει τθν ζκφραςθ πράγμα 
34 



Εξειδύκευςη 

 

 

 

 

 

• Η διαδικαςία που ακολουκεί τθ φορά του βζλουσ είναι θ 
εξειδίκευςθ, ενϊ θ διαδικαςία που ακολουκεί τθν αντίκετθ 
φορά καλείται ςχθματοποίθςθ 
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Προοπτικό  

• Μια ζκφανςθ γνωςιακισ επεξεργαςίασ είναι θ προοπτικι.  

• Με τθν προοπτικι προςαρμόηεται θ εςτίαςθ ςε μια 
ςυγκεκριμζνθ πτυχι τθσ ςκθνισ που βλζπει ο παρατθρθτισ.  

• Πταν ζνασ παρατθρθτισ βλζπει ζνα αντικείμενο, ο τρόποσ 
που το αντιλαμβάνεται εξαρτάται ςε μεγάλο βακμό από τθ 
διάταξθ κζαςθσ (viewing arrangement), τθ ςυνολικι ςχζςθ 
δθλαδι ανάμεςα ςτον ίδιο και ςτο αντικείμενο τθσ κζαςθσ.  

• Ζνα ςυςτατικό τθσ διάταξθσ κζαςθσ είναι το ςθμείο τθσ 
κζαςθσ (vantage point).  

• Το ςθμαντικό είναι ότι θ ίδια αντικειμενικι περίςταςθ 
μπορεί να περιγραφεί από διαφορετικά ςθμεία κζαςθσ - 
κάτι που είναι ςτο χζρι του παρατθρθτι - οδθγϊντασ ςε 
διαφορετικζσ ερμθνείεσ (βλ. Langacker 2008a: 73-77). 
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Προπτικό  

 

 

 

 

 

 

 

• Για παράδειγμα, θ γλωςςικι κωδικοποίθςθ τθσ εικόνασ που 
βλζπουμε παρακάτω ποικίλλει ανάλογα με το ςθμείο κζαςθσ.  

• Αν το ςθμείο κζαςθσ είναι μπροςτά από το λιοντάρι, τότε θ 
γλωςςικι κωδικοποίθςθ λαμβάνει τθ μορφι του (2.6),  

• ενϊ αν το ςθμείο κζαςθσ είναι πίςω από το βράχο, τότε θ 
γλωςςικι κωδικοποίθςθ λαμβάνει τθ μορφι του (2.7). 
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Προοπτικό 

• Σθμαντικι ζκφανςθ τθσ προοπτικισ και ζννοια ςτενά 
ςυνδεδεμζνθ με τισ ζννοιεσ τθσ ερμθνείασ γενικότερα και του 
ςθμείου κζαςθσ ειδικότερα είναι και ο βακμόσ 
υποκειμενικότθτασ ι αντικειμενικότθτασ με τον οποίο ο 
παρατθρθτισ βλζπει, ερμθνεφει ζνα αντικείμενο, μια ςκθνι 

• Πταν το υποκείμενο τθσ ςφλλθψθσ ζχει πλιρθ αντιλθπτικι 
πρόςβαςθ ςτθ ςκθνι, όταν δθλαδι εςτιάηει ςτο μζγιςτο 
βακμό τθν προςοχι του ςτο αντικείμενο τθσ ςφλλθψθσ, δεν 
ζχει αντίλθψθ του εαυτοφ του και τότε λζμε ότι το 
αντικείμενο τθσ ςφλλθψθσ ερμθνεφεται αντικειμενικά 
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Προοπτικό 

• Για παράδειγμα, αν κάποιοσ φοράει γυαλιά, τα βγάλει και τα 
κρατιςει μπροςτά του, τότε θ ερμθνεία των γυαλιϊν - που είναι το 
αντικείμενο τθσ ςφλλθψθσ - είναι ςε μζγιςτο βακμό αντικειμενικι. 
Δθλαδι το υποκείμενο τθσ ςφλλθψθσ (εδϊ θ οντότθτα που βλζπει 
τα γυαλιά) επικεντρϊνει τθν προςοχι του ςτο αντικείμενο τθσ 
ςφλλθψθσ και επειδι ακριβϊσ το αντικείμενο τθσ ςφλλθψθσ είναι 
που αναδεικνφεται, αυτό ερμθνεφεται αντικειμενικά.  

• Τϊρα, αν ξαναβάλει τα γυαλιά και παρατθριςει ζνα άλλο 
αντικείμενο θ αντίλθψι που ζχει για τα γυαλιά είναι υποκειμενικι, 
κακϊσ αυτά χρθςιμοποιοφνται μόνο ωσ μζςο πρόςβαςθσ ςτθν 
οπτικι του πραγματικότθτα (δθλαδι δεν βλζπει τα γυαλιά 
κακαυτά).  

• Δθλαδι τα γυαλιά ζχουν μπει πια ςτο παραςκινιο και εφόςον δεν 
αποτελεί πλζον τθν εςτία τθσ προςοχισ του υποκειμζνου τθσ 
ςφλλθψθσ, θ ερμθνεία των γυαλιϊν είναι υποκειμενικι 
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Η ϋννοια του πεδύου 

• Η βαςικι ιδζα πίςω από αυτι τθ κεμελιϊδθ ζννοια τθσ 
Γνωςιακισ Γλωςςολογίασ είναι ότι καμία ζννοια δεν 
βρίςκεται απομονωμζνθ ςτο νου του ομιλθτι και του 
ακροατι·  

• Αντικζτωσ μάλιςτα, κάκε ζννοια μπορεί να γίνει αντιλθπτι 
μόνο μζςα ςε ζνα περιβάλλον προχποτικζμενων και γνωςτϊν 
δομϊν γνϊςθσ (βλ. Clausner & Croft 1999: 2).  

• Μποροφμε να καταλάβουμε, για παράδειγμα, τθν ζννοια 
ΥΡΟΤΕΙΝΟΥΣΑ+ μόνο αν φζρουμε ςτο μυαλό μασ τθ γνϊςθ 
μασ για το ορκογϊνιο τρίγωνο. 

• Η ζννοια ΥΡΟΤΕΙΝΟΥΣΑ, θ οποία είναι θ προβεβλθμζνθ 
οντότθτα, εξαρτάται από τθν ζννοια ΟΘΟΓΩΝΙΟ ΤΙΓΩΝΟ+, 
θ οποία είναι θ βάςθ  
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Σοποθϋτηςη ςτο χώρο 

• Πταν ο ομιλθτισ κζλει να τοποκετιςει μια οντότθτα ςτο χϊρο, δθλϊνει τθ ςχζςθ τθσ 
με μια άλλθ οντότθτα.  

• Αν κζλει, για παράδειγμα, ο ομιλθτισ να περιγράψει ςτο ςυνομιλθτι του τθ κζςθ 
του κοριτςιοφ ςτθν εικόνα που ακολουκεί, είναι πικανόν να εκφωνιςει τθν 
παρακάτω πρόταςθ: 

 

 

 

 

 

 
• Οι μετζχοντεσ ςτθν εικόνα είναι (α) το κορίτςι που αποτελεί τθν οντότθτα θ οποία 

τοποκετείται ςτο χϊρο και (β) το ςπίτι που αποτελεί τθν οντότθτα με βάςθ τθν οποία 
το κορίτςι τοποκετείται ςτο χϊρο.  
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υμπερϊςματα 

• Είναι φανερό ότι οι παραπάνω μεταφορζσ ζχουν δομθκεί ςε 
εικονόςχθμα με εξαιρετικι ςυςτθματικότθτα και ςυνεκτικότθτα. 

 

• Θα αποκαλζςουμε το εικονόςχθμα αυτό ΚΑΘΕΤΟΤΗΤΑ (verticality).  

 

• Η ενδιάκετθ αντίλθψθ τθσ κακετότθτασ ςτον άνκρωπο τον υποκινεί 
να δομεί βαςικζσ ζννοιεσ ανάλογα με τθ κζςθ τουσ ςτον κάκετο 
άξονα.  

 

• Τϊρα δεν δυςκολευόμαςτε να καταλάβουμε τθ μεταφορά ΤΟ ΡΟΛΥ 
ΕΙΝΑΙ ΡΑΝΩ – ΤΟ ΛΙΓΟ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΩ.  

 

• Εφόςον ο άνκρωποσ δθμιουργικθκε για να κινείται και να δρα 
όρκιοσ, είναι λογικό ότι ςυνδζει τθν αφξθςθ με το φψοσ και τθ 
μείωςθ με τθν πτϊςθ. 
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υμπερϊςματα 

• Κατά ςυνζπεια: 

 
Το θκικό μου ανεβαίνει, αλλά πζφτω ςε κατάκλιψθ. Ο βαριά 
άρρωςτοσ μπορεί να βυκιςτεί ςε κϊμα, αλλά δεν κα αφιςω τθ 
γρίπθ να με ρίξει κάτω. Ραρ’ ότι ανζβθκε το ειςόδθμά του, τον 
κεωρϊ κατϊτερό μου. Δίνω ςυγχαρθτιρια ςε φοιτθτι για 
τον χαμθλό αρικμό λακϊν που βρικα ςτο γραπτό του. Τον 
ενκαρρφνω: «Συνεχίςτε και κα φκάςετε πολφ ψθλά!» Ακόμθ 
και όταν θ επιχείρθςθ κατζρρευςε, εκείνοσ δεν άφθςε τον 
εαυτό του να ξεπζςει. 
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υμπερϊςματα 

• Η εγγενισ ςυςτθματικότθτα αυτϊν των προτάςεων οφείλεται 
ςτο γεγονόσ ότι επικακορίηονται από το κεμελιϊδεσ 
εικονόςχθμα τθσ κακετότθτασ.  

 

• Αν το ΡΟΛΥ ΕΙΝΑΙ ΡΑΝΩ, ζπεται ότι και θ ευτυχία, θ ηωι, θ 
ευθμερία, αλλά και ο ζλεγχοσ, θ επιρροι ςυνδζονται με το 
φψοσ.  

 

• Σε αυτι τθν απλι εικονοςχθματικι βάςθ οικοδομοφνται 
ζννοιεσ, περίπλοκεσ μεταφορζσ και αλλαγζσ ςθμαςίασ. 

 

• Επειδι οι πλθροφορίεσ μασ για τα εικονοςχιματα 
προζρχονται από τθν αίςκθςθ τθσ όραςθσ, δικαίωσ μποροφμε 
να ονομάςουμε τθν αντίλθψι μασ οπτικοκεντρικι (visualistic). 
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Γνωςιακό Γλωςςολογύα 

• Από τισ πιο βαςικζσ αρχζσ που κακοδθγοφν τθ γνωςιακι 
γλωςςολογικι προςζγγιςθ ςτθ γλϊςςα είναι ότι θ γλϊςςα δεν είναι 
αυτόνομθ νοθτικι ικανότθτα θ οποία χωρίηεται από τισ άλλεσ 
νοθτικζσ ικανότθτεσ.  

 

• Η κζςθ τθσ Γνωςιακισ Γλωςςολογίασ είναι ότι θ γλωςςικι 
οργάνωςθ αντικατοπτρίηει τθ γενικότερθ νοθτικι λειτουργία, θ 
γλϊςςα δθλαδι ςυνιςτά εςωτερικι όψθ τθσ νόθςθσ (Croft & Cruse 
2004 

 

• Αυτι θ αρχι ςυγκροφεται με τθ βαςικι υπόκεςθ πάνω ςτθν οποία 
είναι δομθμζνεσ κυρίωσ φορμαλιςτικζσ κεωρίεσ για τθ γλϊςςα, οι 
οποίεσ υποςτθρίηουν τθν φπαρξθ ενόσ ξεχωριςτοφ γλωςςικοφ 
υποςυςτιματοσ (module) το οποίο διακζτει τισ δικζσ του 
διαφοροποιθτικζσ ιδιότθτεσ ςε ςχζςθ με τα άλλα υποςυςτιματα 
του νου 
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Σεκμηρύωςη 

• Μια ζνδειξθ που επιβεβαιϊνει τθν άποψθ ότι θ γλωςςικι 
οργάνωςθ αντικατοπτρίηει τθ γενικότερθ νοθτικι λειτουργία 
αποτελοφν τα φαινόμενα που ςχετίηονται με τθν προςοχι 
(attention).  

 

• Ππωσ ακριβϊσ μποροφμε να εςτιάςουμε τθν προςοχι μασ ςε 
διαφορετικζσ πτυχζσ μιασ ςκθνισ, με τον ίδιο τρόπο είμαςτε ςε 
κζςθ να προβάλουμε ςυγκεκριμζνεσ πτυχζσ μιασ ςκθνισ 
επιλζγοντασ ςυγκεκριμζνεσ γλωςςικζσ ςτρατθγικζσ. 

 

• Δθλαδι με τον ίδιο τρόπο που όταν βλζπουμε κάποιον να κάνει 
κομμάτια ζνα βάηο, μποροφμε να εςτιάςουμε είτε (α) ςε αυτόν που 
ςπάηει το βάηο είτε (β) ςτθν ενζργεια του ςπαςίματοσ είτε (γ) ςτο 
αποτζλεςμα του ςπαςίματοσ, κτλ, ζτςι μποροφμε να καταφφγουμε 
ςε διαφορετικι γλωςςικι δομι για τθν προβολι κακεμιάσ από 
αυτζσ τισ διαφορετικζσ πτυχζσ τθσ ςκθνισ 
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Σεκμηρύωςη 

• Ρϊσ κα γίνει γλωςςικά; 

- αν κζλουμε να αποτυπϊςουμε γλωςςικά τθν ερμθνεία: ςε 
αυτόν που ςπάηει το βάηο 

κα λζγαμε ότι: το αγόρι ζςπαςε το βάηο 

 

- αν κζλουμε να αποτυπϊςουμε γλωςςικά τθν ερμθνεία: ςτθν 
ενζργεια του ςπαςίματοσ 

κα λζγαμε ότι: το βάηο ζςπαςε 

 

- αν κζλουμε να αποτυπϊςουμε γλωςςικά τθν ερμθνεία: ςτο 
αποτζλεςμα του ςπαςίματοσ 

κα λζγαμε ότι: το βάηο ζγινε κομματάκια 
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Σεκμηρύωςη (προθϋςεισ) 

• Και οι προκζςεισ μποροφν να διαδραματίςουν διαφοροποιθτικό 
ρόλο ωσ προσ τθν ερμθνεία που επιβάλλουν ακόμα και αν 
περιγράφουν τθν ίδια ςκθνι.  

 

• Ασ αναλογιςτοφμε τα ακόλουκα παραδείγματα:  

- (2.1) The bike sped across the field ‘το ποδιλατο διζςχιςε γριγορα 
το χωράφι’  

- (2.2) The bike sped through the field ‘Το ποδιλατο πζραςε μζςα 
από το χωράφι’ 

 

- Ρεριγράφεται μια ςκθνι ςτθν οποία ζνα ποδιλατο κινείται γριγορα 
και περνά μζςα από ζνα χωράφι. Η χριςθ διαφορετικισ πρόκεςθσ 
επθρεάηει τθν ερμθνεία του τόπου αναφοράσ, δθλαδι του field, ο 
οποίοσ ςτθν πρϊτθ περίπτωςθ ερμθνεφεται ωσ μια διςδιάςτατθ 
περιοχι και ςτθ δεφτερθ ωσ τριςδιάςτατθ 48 



Σεκμηρύωςη (προθϋςεισ) 

- (2.1) The bike sped across the field ‘το ποδιλατο διζςχιςε 
γριγορα το χωράφι’  

- (2.2) The bike sped through the field ‘Το ποδιλατο πζραςε 
μζςα από το χωράφι’ 

 

• Στο (2.1) κατά βάςθ μασ δίνει μια λιγότερο λεπτομερι 
περιγραφι τθσ ςκθνισ ςε ςχζςθ με το (2.2). 

• Στο πρϊτο παράδειγμα είναι ςαν βλζπουμε τθ ςκθνι από 
μακριά, οπότε οι λεπτομζρειεσ τθσ ςκθνισ δεν είναι ορατζσ 
ςε μασ, ενϊ  

• ςτο δεφτερο είναι ςαν να ηουμάρουμε ςτθ ςκθνι και με αυτι 
τθν εςτίαςθ να αποκαλφπτονται περιςςότερεσ λεπτομζρειεσ, 
όπωσ π.χ. ότι υπάρχει πυκνι βλάςτθςθ που αναγκάηει το 
ποδιλατο να κινθκεί μζςα από αυτιν 
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Παραδοχό γνωςιακόσ γλωςςολογύασ 

• Βαςικι παραδοχι τθσ γνωςιακισ ςθμαςιολογίασ είναι ότι θ 
εννοιακι δομι αντικατοπτρίηει τα ενςϊματα βιϊματά μασ 
(embodied experiences).  

 

• Σφμφωνα με τθν αρχι αυτι, ο τρόποσ που αντιλαμβανόμαςτε 
τθν πραγματικότθτα επθρεάηεται αποφαςιςτικά από τθν 
πρόςβαςθ που μασ παρζχει ςε αυτιν το ςϊμα μασ αλλά και ο 
νουσ μασ.  

 

• Με τθν παραδοχι αυτι αναβακμίηεται ο ρόλοσ του ςϊματοσ, 
ϊςτε πλζον μζςα ςτο γνωςιακό παράδειγμα κεωρείται ωσ θ 
κφρια πθγι φιλτραρίςματοσ τθσ πραγματικότθτασ (Johnson 
1987, Lakoff & Johnson 1999: 22) 

50 



Παραδοχό γνωςιακόσ γλωςςολογύασ 

• Κατά τον Johnson (1987), θ ενςϊματθ εμπειρία μασ οδθγεί 
ςτθ δθμιουργία εικονιςτικϊν ςχθμάτων (image schemas) 
μζςα ςτο εννοιακό ςφςτθμα, τα οποία καλοφνται να παίξουν 
το ρόλο του ςυνεκτικοφ και οργανωτικοφ ιςτοφ ςτθν 
γενικότερθ εμπειρία.  

 

• Τα εικονιςτικά ςχιματα οργανϊνουν, δίνουν ςυνοχι και 
βάηουν ςε μια τάξθ τθν εμπειρία μασ θ οποία μοιάηει χαοτικι 

 

• Ο ίδιοσ ορίηει τα εικονιςτικά ςχιματα ωσ τουσ 
επαναλαμβανόμενουσ, δυναμικοφσ τφπουσ που αναδφονται 
ωσ δομζσ πλήρουσ ςημαςίασ ςτο επίπεδο των ςωματικών 
μασ κινήςεων ςτο χώρο, του χειριςμοφ των αντικειμζνων 
και των αντιληπτικών μασ αλληλεπιδράςεων  51 



Εικονιςτικϊ ςχόματα 

• Είναι αφθρθμζνεσ (ςχθματικζσ) εννοιακζσ αναπαραςτάςεισ οι 
οποίεσ πθγάηουν από τθν αλλθλεπίδραςι μασ με τον κόςμο 

 

• Ανάμεςα ςτα εικονιςτικά ςχιματα που ζχουν προτακεί ςτθ 
βιβλιογραφία (Lakoff & Johnson 1980: 29-32, 1999, Johnson 
1987, Lakoff 1987) από τα πιο δθμοφιλι είναι: 

1. το ςχιμα του Περιζκτθ (CONTAINER schema) και  

2. το ςχιμα Αφετθρία – Διαδρομι - Στόχοσ (SOURCE-PATH-
GOAL schema) 
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Εικονιςτικό ςχόμα (περιϋκτησ) 

• Το εικονιςτικό ςχιμα του Ρεριζκτθ αποτελείται από τρία 
ςυςτατικά:  

1. μια εςωτερικι περιοχι,  

2. ζνα όριο και  

3. μια εξωτερικι περιοχι (βλ. Lakoff & Johnson 1999: 31-32).  

- Ρρωτοτυπικά, ζνα ςτοιχείο Χ εγκλείεται μζςα ςε μια περιοχι 
και περιορίηεται μζςα ςτα όριά τθσ, όπωσ φαίνεται ςτο ςχιμα 
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Εικονιςτικό ςχόμα (περιϋκτησ) 

• Η εικόνα που ακολουκεί περιλαμβάνει μια τυπικι ςκθνι φυςικισ 
ζγκλειςθσ μια οντότθτασ μζςα ςε ζνα αντικείμενο-περιζκτθ.  
 
 
 
 
 
 
 

• Το ψάρι είναι εςϊκλειςτο ςτθ γυάλα και ταυτόχρονα θ γυάλα 
δεςμεφει το ψάρι μζςα ςτθν περιοχι τθσ. Ο τρόποσ δθλαδι που 
αλλθλεπιδροφν οι δφο οντότθτεσ τθσ εικόνασ ζχει και οριςμζνεσ 
λειτουργικζσ ςυνζπειεσ, όπωσ το ότι θ γυάλα εμποδίηει το ψάρι να 
βγει ζξω από τα όρια τθσ. Αυτζσ οι λειτουργικζσ ςυνζπειεσ είναι 
απότοκο του λειτουργικοφ ςτοιχείου που ςυνδζεται με δείκτεσ ςαν 
το μζςα 54 



Εικονιςτικό ςχόμα (περιϋκτησ) 

• Ρτυχζσ του εικονιςτικοφ ςχιματοσ του ΡΕΙΕΚΤΗ ςυναντοφμε ςε 
όλεσ τισ εκφάνςεισ τθσ κακθμερινισ μασ ηωισ.  

• Στο απόςπαςμα που ακολουκεί από διαφιμιςθ γνωςτισ εταιρείασ 
γίνεται φανερι θ παραγωγικότθτα του εν λόγω ςχιματοσ:  

 

Αν το ςκεφτείσ, από τθν αρχι, ιμαςταν μζςα … ίςωσ γι’ αυτό μζςα 
νιϊκουμε καλφτερα. Θζλουμε να είμαςτε … μζςα ςτο ςπίτι. Μζςα ςτο 

αυτοκίνθτο. Μζςα ςτο πλοίο. Τρζχουμε για να είμαςτε μζςα ςτουσ 
χρόνουσ. Διαβάηουμε για να είμαςτε μζςα ςτθν κουλτοφρα … ι μζςα 

ςτθ μόδα. Θζλουμε να είμαςτε μζςα ςτο χαμό. Και όταν παίηει κάτι με 
φίλουσ, μζςα κζλουμε να είμαςτε. Μζςα για πάρτι, μζςα ςτο χαβαλζ, 

μζςα για διακοπζσ < Γενικά, κζλουμε να είμαςτε, μζςα ςτθν καλι 
χαρά. Άςε που, για να μποφμε μζςα ςτο μυαλό κάποιου, και τι δεν 

κάνουμε! Τελικά ςιμερα, όλοι κζλουμε να είμαςτε ….  μζςα ςε όλα! 
Άρα, Γερμανόσ, και είςαι μζςα!  55 



Εικονιςτικό ςχόμα (περιϋκτησ) 

• Αξίηει να ςθμειϊςουμε ότι το εικονιςτικό ςχιμα του 
ΡΕΙΕΚΤΗ ενεργοποιείται όχι μόνο για ςυγκεκριμζνεσ 
ζννοιεσ, όπωσ π.χ. το ςπίτι, το αυτοκίνθτο, το πλοίο, αλλά και 
για αφθρθμζνεσ, όπωσ είναι ο χρόνοσ, μια κατάςταςθ (βλ. τισ 
εκφράςεισ μζςα ςτουσ χρόνουσ, μζςα ςτθν κουλτοφρα, μζςα 
ςτθν καλι χαρά, κτλ).  

• Μποροφμε ςυνεπϊσ με το ίδιο εικονιςτικό ςχιμα να 
αντιλαμβανόμαςτε πιο αφθρθμζνεσ ζννοιεσ, ζννοιεσ που 
ανικουν ςε αφθρθμζνα πεδία· μποροφν δθλαδι τα 
εικονιςτικά ςχήματα να αποτελζςουν τα πεδία πηγζσ για 
μεταφορικζσ αντιςτοιχίςεισ (βλ. Lakoff & Johnson 1999, 
Evans & Green 2006). 
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Εικονιςτικό ςχόμα (περιϋκτησ) 

Παράδειγμα: Πςο είςαι μζςα ςτο πρόβλθμα, πολφ δφςκολα 
μπορείσ να αντιλθφκείσ τισ επιπτϊςεισ του 

 

• Στο πιο πάνω παράδειγμα, το πρόβλθμα γίνεται αντιλθπτό 
ςαν ζνασ περιζκτθσ που περικλείει μια οντότθτα.  

• Ππωσ ακριβϊσ θ γυάλα επιδρά ςτο ψάρι από τθ ςτιγμι που 
το δεςμεφει μζςα ςτα όριά του, ζτςι και το πρόβλθμα μπορεί 
να κρατιςει κάποιον δζςμιο μζςα ςτα αφθρθμζνα όριά του.  

•  ΟΙ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΕΚΝΑΙ ΤΟΡΟΘΕΣΙΕΣ που βαςίηεται ςτο 
εικονιςτικό ςχιμα του ΡΕΙΕΚΤΗ 

57 



Εικονιςτικό ςχόμα ΑΥΕΣΗΡΙΑ - 
ΔΙΑΔΡΟΜΗ-ΣΟΦΟ 
• Σο ςχιμα αυτό αποτελείται από τρία δομικά ςτοιχεία:  

1. μια αφετθρία Α,  

2. ζνα τερματικό ςθμείο Β και  

3. ζνα διάνυςμα που ενϊνει τα δφο ςθμεία (το οποίο 
εμπεριζχει τθ διαδρομι και τθν κατεφκυνςθ) (βλ. Johnson 
1987) 

 

 

58 



Εικονιςτικό ςχόμα ΑΥΕΣΗΡΙΑ - 
ΔΙΑΔΡΟΜΗ-ΣΟΦΟ 
• Το ςχιμα ΑΦΕΤΗΙΑ – ΔΙΑΔΟΜΗ - ΣΤΟΧΟΣ εκδθλϊνεται ςε πολλζσ και 

διαφορετικζσ πτυχζσ τθσ κακθμερινισ μασ ηωισ.  
 

• Μποροφμε πολφ εφκολα, π.χ., να ανακαλζςουμε ςτθ μνιμθ μασ ζνα 
τρζνο που ξεκινάει από μια αφετθρία, εκτελεί μια κίνθςθ 
ακολουκϊντασ μια ςυγκεκριμζνθ τροχιά και καταλιγει ςε ζνα τερματικό 
ςθμείο.  
 

• Αυτι θ ςκθνι εξειδικεφει πλιρωσ το εικονιςτικό ςχιμα ΑΦΕΤΗΙΑ – 
ΔΙΑΔΟΜΗ - ΣΤΟΧΟΣ.  
 

• Είναι ενδιαφζρον ότι θ ςειρά με τθν οποία τίκενται τα ςυςτατικά του 
ςχιματοσ δεν είναι τυχαία, αλλά αντικατοπτρίηει τθ φυςικι ςειρά 
εξζλιξθσ των γεγονότων.  
 

• Ζτςι, ςτθν περίπτωςθ τθσ κίνθςθσ του τρζνου προθγείται θ εκκίνθςθ, 
ακολουκεί θ διαδρομι και ζπεται θ άφιξθ ςτον προοριςμό  59 



Εικονιςτικό ςχόμα ΑΥΕΣΗΡΙΑ - 
ΔΙΑΔΡΟΜΗ-ΣΟΦΟ 

 

• Ππωσ και το ςχιμα του ΡΕΙΕΚΤΗ, ζτςι και το ςχιμα 
ΑΦΕΤΗΙΑ – ΔΙΑΔΟΜΗ - ΣΤΟΧΟΣ ενεργοποιείται και για 
αφθρθμζνεσ ζννοιεσ. 

 

•  Για παράδειγμα, αντιλαμβανόμαςτε τθν ζννοια το ςκοποφ 
με όρουσ κίνθςθσ.  

 

• Δεν είναι δφςκολο να φανταςτοφμε ποιοσ είναι ο ςυνδετικόσ 
κρίκοσ που ενϊνει τισ δφο ζννοιεσ. Αν ςκεφτοφμε τον τρόπο 
με τον οποίο βιϊνουμε τθν κίνθςι μασ ςτο χϊρο, κα μασ γίνει 
ςαφζσ ότι ςε πολλζσ περιπτϊςεισ θ κατάκτθςθ ενόσ ςτόχου 
προχποκζτει τθ μετακίνθςθ μασ προσ το χϊρο όπου κα είναι 
εφικτι θ ικανοποίθςθ του ςτόχου 
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υμπεραςματικϊ 

1. οι ςωματικζσ μασ αιςκιςεισ,  

2. θ εμπειρία που ζχουμε για το χϊρο,  

3. θ εμπειρία μασ για τα αντικείμενα μζςα ςτο χϊρο,  

 

μασ παρζχουν τθ δυνατότθτα να αντιλθφκοφμε περιςςότερο 
αφθρθμζνα πεδία 

 

Μία ακόμθ βαςικι παραδοχι τθσ γνωςιακισ γλωςςολογίασ 
είναι ότι οι γλωςςικζσ εκφράςεισ δεν ζχουν ςθμαςία από μόνεσ 
τουσ, αλλά μόνο μζςα από τθν πρόςβαςθ που μασ παρζχουν ςε 
ζνα πλοφςιο δίκτυο εγκυκλοπαιδικισ γνϊςθσ το οποίο μασ 
βοθκάει να τισ κατανοιςουμε 61 



Διδακτικϋσ εφαρμογϋσ 

• Αποτελεί κοινι παραδοχι ότι θ ςχθματικι γλϊςςα (figurative 
language) ςυνιςτά μια από τισ πιο δφςκολεσ περιοχζσ γλωςςικισ 
εκμάκθςθσ για τουσ διδαςκόμενουσ μια δεφτερθ/ξζνθ γλϊςςα 
(εφεξισ Γ2/ ΞΓ) (Bromberek-Dyzman & Ewert, 2010).  

• Ακόμα και οι διδαςκόμενοι με υψθλό επίπεδο γλωςςομάκειασ 
αντιμετωπίηουν δυςκολίεσ με τθν κατανόθςθ, τθν επεξεργαςία και 
τθν παραγωγι δομϊν τθσ ςχθματικισ γλϊςςασ και των 
ςτερεότυπων εκφράςεων (Ellis, Simpson-Vlach & Maynard, 2008).  

• Σφμφωνα με τουσ Littlemore & Low, (2006a) αυτζσ οι δυςκολίεσ 
ςχετίηονται με τθν άγνοια αφενόσ των ςυμβάςεων που διζπουν τθ 
ςχθματικι γλϊςςα και αφετζρου των πολιτιςμικϊν ςυνδθλϊςεων 
που αυτι ζχει και με τθν περιοριςμζνθ πρόςβαςθ ςε 
προκαταςκευαςμζνεσ δομζσ, οι οποίεσ δυνθτικά κα ςυνζβαλλαν 
ςτθν πιο αποτελεςματικι διαχείριςθ των δυςχερειϊν 62 



Διδακτικϋσ εφαρμογϋσ 

• Το κεωρθτικό πλαίςιο τθσ Γνωςτικισ Γλωςςολογίασ ζχει 
ςθμαντικι εφαρμοςιμότθτα ςτθ διδαςκαλία του λεξιλογίου 
μιασ Γ2/ΞΓ με ζμφαςθ ςτισ μεταφορζσ και τουσ ιδιωτιςμοφσ 

• Οι διδαςκόμενοι που είχαν διδαχτεί με βάςθ τισ τεχνικζσ τθσ 
Γνωςτικισ Γλωςςολογίασ εμφάνιςαν καλφτερεσ επιδόςεισ 
ςτθν εκμάκθςθ του λεξιλογίου-ςτόχου.  

• Τα ευριματα για τθ κετικι ςυμβολι τθσ Γνωςτικισ 
Γλωςςολογίασ ςτθ διδαςκαλία μιασ γλϊςςασ ωσ Γ2/ΞΓ είναι 
ςυνεχϊσ αυξανόμενα με αποτζλεςμα ο Bielak (2011, 241-242) 
να κάνει λόγο για τθν εμφάνιςθ ενόσ νζου υποκλάδου, τθσ 
Εφαρμοςμζνθσ Γνωςτικισ Γλωςςολογίασ 
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Διδακτικϋσ εφαρμογϋσ 

• Οι Littlemore & Low (2006a, 25) προτείνουν τα ακόλουκα 
βιματα προκειμζνου ζνασ διδαςκόμενοσ να κατανοιςει τθ 
ςθμαςία και τθ χριςθ μιασ άγνωςτθσ μεταφορικισ 
ζκφραςθσ.  

1. Ρρϊτον, αναγνϊριςθ των βαςικϊν ςθμαςιϊν των λζξεων.  

2. Δεφτερον, διατφπωςθ ερωτθμάτων ςχετικά με το ςχιμα, τα 
ςυςτατικά, τθ δομι και τθ λειτουργία των εμπλεκόμενων 
οντοτιτων ςε μια εννοιολογικι μεταφορά.  

3. Τρίτον, χριςθ των ςυμφραηομζνων ϊςτε να διαπιςτωκεί αν 
οι προτεινόμενεσ ερμθνείεσ είναι ορκζσ.  

4. Τζταρτον, αν διαπιςτωκεί ότι το τρίτο βιμα δεν ιταν 
παραγωγικό, τότε κα πρζπει να διατυπωκοφν πιο 
λεπτομερείσ ερωτιςεισ ςχετικά με τισ ςχζςεισ και τισ 
ζννοιεσ που εμπλζκονται ςτισ μεταφορζσ μιασ Γ2 /ΞΓ 64 



Διδαςκαλύα λεξιλογύου 

• θ διδαςκαλία λεξιλογίου οφείλει να αποτελεί τμιμα του 
γλωςςικοφ μακιματοσ ςτθν Ρρωτοβάκμια Εκπαίδευςθ. 

• Μακθτζσ/τριεσ με διευρυμζνο λεξιλόγιο προςεγγίηουν με 
μεγαλφτερθ ευχζρεια ςτθν κατανόθςθ ζνα άγνωςτο κείμενο 
από τουσ/τισ μακθτζσ/τριεσ με φτωχότερο λεξιλόγιο.  

• Γι’ αυτόν τον λόγο άλλωςτε προτείνονται παρεμβάςεισ 
λεξιλογικισ ενίςχυςθσ (vocabulary enhancement) του 
προγράμματοσ ςπουδϊν.  

• Οι παρεμβάςεισ αυτζσ περιλαμβάνουν, ανάμεςα ςε άλλα, τθν 
παρότρυνςθ προσ τουσ/τισ μακθτζσ/τριεσ για ευρεία 
ανάγνωςθ (επαφι με πολλά κείμενα: wide reading), τθ 
διδαςκαλία ςτρατθγικϊν αντιμετϊπιςθσ άγνωςτου λεξιλογίου 
ςε ζνα κείμενο, κακϊσ και τθ διδαςκαλία ςυγκεκριμζνων 
λζξεων 
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Διδαςκαλύα λεξιλογύου 

• Ρϊσ μποροφν οι μακθτζσ/τριεσ να αποκτιςουν ευαιςκθςία ςτθν 
πολυςθμία των λζξεων (μζςα από το πλαίςιο τθσ Γνωςιακισ 
Γλωςςολογίασ) 

• Σφμφωνα με το παραπάνω κεωρθτικό πλαίςιο, κάκε πολφςθμθ λζξθ 
εμφανίηει μια κεντρικι, προτυπικι ςθμαςία (prototype).  

• Η ςθμαςία αυτι λειτουργεί ωσ βάςθ για μεταφορικζσ και 
μετωνυμικζσ επεκτάςεισ (Νικθφορίδου, 2015).  

• Δθλαδι, νζεσ, πρόςκετεσ ςθμαςίεσ παράγονται κινθτοποιθμζνεσ 
από μια προτυπικι και κεντρικι ςθμαςία διαμζςου των γνωςιακϊν 
διαδικαςιϊν τθσ μεταφοράσ (metaphor), τθσ μετωνυμίασ 
(metonymy) και τθσ αφαίρεςθσ (schematization).  

• Με αυτόν τον τρόπο ερμθνεφονται οι επεκτάςεισ από τθ μία 
ςθμαςία ςτθν άλλθ.  
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Διδαςκαλύα λεξιλογύου 

• Οι παραγόμενεσ ςθμαςίεσ παρουςιάηουν ομοιότθτεσ (family 
resemblance) με τθν προτυπικι ςθμαςία και 
ςυγκεντρϊνονται γφρω από αυτι ςχθματίηοντασ ζνα 
ακτινωτό δίκτυο ςθμαςιϊν (radial network, Lewandowska–
Tomaszczyk, 2007).  

• Μία τζτοια προςζγγιςθ αναδεικνφει και προβάλλει τον 
δομθμζνο και μθ αυκαίρετο χαρακτιρα τθσ πολυςθμίασ και 
δθμιουργεί δίκτυα ςθμαςιϊν γφρω από τθν κεντρικι, 
προτυπικι ςθμαςία.  

• Οι δεςμοί (links) που ενϊνουν τθν περιφζρεια με το κζντρο 
είναι θ μεταφορά και θ μετωνυμία.  
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Διδαςκαλύα (μεταφορϊ) 

• Η μεταφορά ωσ γνωςιακόσ μθχανιςμόσ περιλαμβάνει τθν 
απεικόνιςθ εννοιακϊν ςτοιχείων από ζνα εννοιακό πεδίο Α 
ςε ζνα εννοιακό πεδίο Β. Το εννοιακό πεδίο Α είναι 
ςυγκεκριμζνο, τθσ φυςικισ εμπειρίασ, ενϊ το Β είναι 
αφθρθμζνο  
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Διδαςκαλύα (μετωνυμύα) 
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Διδαςκαλύα 
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Διδαςκαλύα 
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Διδακτικό τησ πολυςημύασ 

• Σε μία τζτοια προςζγγιςθ οι μακθτζσ/τριεσ δεν είναι ανάγκθ 
να μακαίνουν όλεσ τισ ςθμαςίεσ των λζξεων, αλλά να 
εξοικειωκοφν με τουσ μθχανιςμοφσ με τουσ οποίουσ 
προκφπτουν οι επεκτάςεισ ςθμαςιϊν.  

• Επομζνωσ, αν γνωρίηουν τισ κεντρικζσ ςθμαςίεσ και τουσ 
μθχανιςμοφσ, κα είναι ικανοί/ζσ να κατανοοφν αυτζσ τισ 
λζξεισ με άλλεσ ςυςχετιηόμενεσ ςθμαςίεσ (Piquer Píriz, 2008).  

• Με άλλα λόγια θ διδαςκαλία μιασ πολφςθμθσ λζξθσ 
περιλαμβάνει πρϊτον τθ ςυνειδθτοποίθςθ εκ μζρουσ των 
μακθτϊν/τριϊν τθσ κεντρικισ ςθμαςίασ τθσλζξθσ και 
δεφτερον, τθν παρουςίαςθ των τρόπων με τουσ οποίουσ 
πρόςκετεσ ςθμαςίεσ παράγονται από τθν κεντρικι.  

• Οι πρόςκετεσ ςθμαςίεσ μπορεί να είναι μεταφορικζσ και 
μετωνυμικζσ αλλά και κυριολεκτικζσ 72 



Διδαςκαλύα 
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υμπερϊςματα 

• Αυτι θ προςζγγιςθ με τθν παρατιρθςθ των ομοιοτιτων ενιςχφει τθν 
πεποίκθςθ ότι οι διαφορετικζσ ςθμαςίεσ μιασ πολφςθμθσ λζξθσ δεν 
δθμιουργοφνται τυχαία. Οι επεκτάςεισ των ςθμαςιϊν δεν γίνονται 
αυκαίρετα, αλλά εμφανίηουν ςυςτθματικότθτα (Μπακάκου–Ορφανοφ, 
2005).  
 

• Σε αυτι τθν εργαςία προτάκθκε να δοκεί ζμφαςθ ςτθ διδαςκαλία 
μθχανιςμϊν παραγωγισ νζων ςθμαςιϊν από μία προτυπικι και 
κεντρικι ςθμαςία, όπωσ πρεςβεφει θ Γνωςιακι Γλωςςολογία. 
Αξιοποιικθκαν δφο αρχζσ τθσ κεωρίασ: 

- α. θ δθμιουργία δικτφου ςθμαςιϊν, και  
- β. οι ομοιότθτεσ που εμφανίηουν οι παραγόμενεσ ςθμαςίεσ με τθν 

κεντρικι ςθμαςία.  
• Η εξοικείωςθ με τισ δφο αυτζσ αρχζσ κακιςτά τουσ/τισ μακθτζσ/τριεσ 

ικανοφσ/ζσ να αντιλαμβάνονται τθ ςυςτθματικότθτα ςτθν παραγωγι 
νζων ςθμαςιϊν.  

• Μζςω τθσ διδαςκαλίασ των μθχανιςμϊν τθσ κινθτοποίθςθσ ςτθν 
παραγωγι νζων ςθμαςιϊν ο/θ μακθτισ/τρια γίνεται ςτρατθγικόσ/ι 
αναγνϊςτθσ/ςτρια και αντιμετωπίηει το ενδεχόμενο άγνωςτο 
πολφςθμο λεξιλόγιο μζςω ενόσ μθχανιςμοφ που ιδθ γνωρίηει.  
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